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EN- Instructions for use in English

Safety symbols
WARNING
Denotes a hazard with a medium level of risk, which, if not avoided, may
result in serious injury or injury requiring treatment.
CAUTION
Denotes a hazard with a low level of risk, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.
WARNING - IONIZING RADIATION
To warn of ionizing radiation.
Information for safe use
Intended use
X-ray shielding devices with 0.5 mm Pb equivalent are only suitable for
secondary x-ray radiation protection.
Important information for use
« For use by professional personnel.
« The user must check the device is functioning correctly before use.
+ Retain these instructions for future reference.
+ Life expectancy 10 years with correct use and care.
Routine checks
A - If a device is in collision, or is not free moving, stop using it and have it
inspected.
Cleaning
All devices should be cleaned using a mild soap solution or a regular hand
dishwashing product. Do not spray on — wipe on with a damp cloth. Ensure liquid
materials do not dry on lead glass / lead acrylic transparent shields, as this can
cause damage.
Reporting obligation
Any serious incident that occurs concerning these devices should be reported to
Kenex and the local competent authority for medical devices.

FR - Mode d’emploi en Francais

Symboles de sécurité
AVERTISSEMENT
Indique un danger associé a un niveau de risque moyen qui, s'il n'est pas
évité, peut entrainer des lésions sévéres ou nécessitant un traitement.

évité, peut entrainer des lésions |égéres ou modérées.
AVERTISSEMENT - RADIATIONS IONISANTES
Afin de mettre en garde contre les rayonnements ionisants.
Informations pour une utilisation en toute sécurité
Utilisation prévue
Les appareils de protection contre les rayons X avec une équivalence de plomb
de 0,5 mm conviennent uniquement pour la protection contre les rayonnements
arayons X secondaires.

ATTENTION
A Indique un danger associé a un niveau de risque faible qui, s'il n'est pas

-
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Informations importantes pour l'utilisation
« Dispositif réservé a une utilisation par du personnel qualifié.
« L'utilisateur doit vérifier le bon fonctionnement du dispositif avant son
utilisation.
« Conserver ces instructions en vue de consultation ultérieure.
+ Durée utile prévue de 10 ans avec un usage et un entretien appropriés.
Veérifications de routine
+ Si un dispositif subit un impact ou ne se déplace pas librement, il faut
interrompre son utilisation et le faire controler.
Nettoyage
Tous les dispositifs doivent étre nettoyés a l'aide d'une solution d'eau et de savon
doux ou de détergent pour vaisselle a la main. Ne pas vaporiser la solution,
mais l'appliquer avec un chiffon humide. Veiller a ce que les matiéres liquides ne
séchent pas sur le verre ou les protections acryliques transparentes au plomb afin
d'éviter tout dommage.
Obligation de déclaration
Tout incident grave lié a l'utilisation de ces dispositifs doit &tre signalé a Kenex
ainsi qu'a l'autorité locale compétente pour les dispositifs médicaux.

DE - Gebrauchsanweisung auf Deutsch

Sicherheitssymbole
WARNUNG
Weist auf eine Gefahr mit einem mittleren Risikograd hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu schweren oder behandlungsbediirftigen
Verletzungen fiihren kann.
VORSICHT
Weist auf eine Gefahr mit einem geringen Risikograd hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen
fuhren kann.
WARNUNG - IONISIERENDE STRAHLUNG
Zur Warnung vor ionisierender Strahlung.
Informationen zur sicheren Verwendung
Bestimmungsgemafie Verwendung
Gerate zur Réntgenabschirmung mit einem Bleigleichwert vom Pb 0,5 mm sind
nur geeignet flr Schutz gegen Rontgen-Sekundarstrahlung.
Wichtige Informationen zur Verwendung
+ Zur Verwendung durch Fachpersonal.
+ Der Anwender muss vor der Verwendung des Geréts sicherstellen, dass es
ordnungsgemaf3 funktioniert.
+ Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.
« Lebenserwartung: 10 Jahre bei richtiger Anwendung und Pflege.
Routinemafige Priifungen
+ Falls eine Komponente in ihrer Bewegung behindert ist oder mit einer
anderen kollidiert, darf das Gerét nicht weiter verwendet werden und muss
einer Uberpriifung unterzogen werden.
Reinigung
Fiir die Reinigung der Gerate ist eine milde Seifenlésung oder ein normales
Handgeschirrspiilmittel zu verwenden. Kein Spray verwenden - ausschlief3lich mit
einem feuchten Tuch sauber wischen. Stellen Sie sicher, dass keine Flissigkeiten
auf transparenten Schutzfenstern aus Bleiglas/Bleiacrylglas trocknen, da dies
Beschadigungen verursachen kann.
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Meldepflicht

Sollte ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit einem dieser Gerate
auftreten, muss dieser unbedingt Kenex und der 6rtlich zustandigen Behorde fiir
Medizinprodukte gemeldet werden.

IT - Istruzioni per l'uso in italiano

Simboli di sicurezza

AVVERTENZA
Indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non evitato, puo
provocare ferimenti gravi o lesioni che richiedono cure.
ATTENZIONE
Indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non evitato, puo
provocare ferite di tipo minore o moderato.
AVVISO - RADIAZIONI IONIZZANTI
Avverte della presenza di radiazioni ionizzanti.
Informazioni per un uso sicuro
Uso previsto
Gli scudi schermanti anti raggi X con equivalente in piombo 0,5 mm sono idonei
solo per la protezione da radiazioni secondarie.
Informazioni importanti per l'uso
- Uso previsto da parte di personale professionale.
- L'utente deve verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima
dell'uso.
- Conservare queste istruzioni per riferimento futuro.
- Durata prevista 10 anni se utilizzati e preservati correttamente.
Controlli regolari
A - Se un dispositivo & in collisione o non si muove liberamente,
interromperne 'uso e farlo ispezionare.
Pulizia
Tutti i dispositivi devono essere puliti con una soluzione di sapone neutro o
con un normale prodotto per il lavaggio a mano delle stoviglie. Non spruzzare,
ma passare un panno umido. Evitare che sostanze liquide si secchino su scudi
schermanti trasparenti acrilici al piombo / in vetro al piombo perché cio potrebbe
danneggiarli.
Obbligo di resoconto
Qualsiasi incidente grave che si verifica in relazione a questi dispositivi deve
essere segnalato a Kenex e al responsabile sul posto, di competenza per i
dispositivi medici.

ES - Instrucciones para el usuario en Espaiiol

Simbolos de seguridad
ADVERTENCIA
Indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, de no evitarse, puede
provocar lesiones graves o lesiones que requieran tratamiento.

provocar lesiones leves o moderadas.
ADVERTENCIA: RADIACION IONIZANTE
Advierte sobre radiaciones ionizantes.
Informacién para un uso seguro
Uso previsto
Los dispositivos de proteccion frente a rayos X con equivalencia a 0,5 mm Pb
solo son aptos para proteger frente a la radiacién secundaria.
Informacion importante de uso
+ Solo para uso profesional.
« El usuario debera comprobar que el dispositivo funciona correctamente
antes de utilizarlo.
« Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro.
+Vida util esperada de 10 afios con un uso y un cuidado adecuados.
Controles rutinarios
A - Si algun dispositivo choca o no se mueve libremente, deje de utilizarlo y
hagalo inspeccionar.
Limpieza
Todos los dispositivos deberan limpiarse con una solucion jabonosa suave o
con un producto lavavajillas manual corriente. No pulverizar, limpiar con un
pafio himedo. Aseglrese de que los materiales liquidos no se sequen sobre
protecciones transparentes de vidrio de plomo/acrilico de plomo, ya que esto
puede producir dafos.

PRECAUCION
A Indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, de no evitarse, puede
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Obligacion de informar

Cualquier incidente grave que se produzca en relacion con estos dispositivos
debera comunicarse a Kenex y a la autoridad local competente en materia de
dispositivos médicos.

PT - Instrugdes de utilizagdo em portugués

Simbolos de seguranca

AVISO
Indica um perigo com um nivel de risco médio que, se ndo for evitado,
pode provocar ferimentos graves ou ferimentos que exijam tratamento.
CUIDADO
Designa um perigo com um nivel de risco baixo, que, se ndo for evitado,
pode provocar ferimentos ligeiros ou moderados.
AVISO - RADIAGAO IONIZANTE
Para alertar a presenca de radiacdes ionizantes.
Informacdes para uma utilizacdo segura
Utilizagdo prevista
Dispositivos de protec¢do contra raios X com espessura equivalente a 0,5 mm
de chumbo séo adequados apenas para uma protecc¢do secundaria contra raios X.
Informag6es importantes para utilizagao
- Para utilizagdo por profissionais.
- O utilizador deve verificar se o dispositivo esta a funcionar corretamente
antes de o utilizar.
- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.
- Esperanca de vida de 10 anos com uma utilizagao e cuidados corretos.
Controlos de rotina
A - Se um dispositivo estiver em colisdo ou ndo se mover livremente, pare de
o utilizar e mande-o inspecionar.
Limpeza
Todos os dispositivos devem ser limpos com uma solucdo de sabdo suave ou com
um produto normal de lavagem de louga @ méo. Nao pulverizar - limpar com
um pano himido. Certifique-se de que os materiais liquidos ndo secam sobre
proteccdes de vidro de chumbo/acrilico transparente com chumbo, uma vez que
podem causar danos.
Obrigacdo de comunicagdo
Qualquer incidente grave que ocorra com estes dispositivos deve ser comunicado
a Kenex e a autoridade local competente em matéria de dispositivos médicos.

LT - Vartotojo vadovas lietuviy kalba
Saugos simboliai

JSPEJIMAS
A Zymi vidutinio lygio pavojy, kurio neidvengus galima patirti sunky arba
medicinos pagalbos reikalaujantj suzalojima.
DEMESIO
Zymi nedidelés rizikos pavojy, kurio nei$vengus galima patirti nedidelj ar
vidutinio sunkumo suzalojima.
JSPEJIMAS - JONIZUOJANCIOJI SPINDULIUOTE
|spéja apie jonizuojanciaja spinduliuote.
Saugaus naudojimo informacija
Paskirtis
0,5 mm Pb ekvivalento apsaugos nuo rentgeno spinduliuotés prietaisai tinka tik
antrinei apsaugai nuo rentgeno spinduliuotés.
Svarbi naudojimo informacija
- Skirta naudoti specialistams.
« Prie$ pradédamas eksploatacija, naudotojas turi patikrinti, ar prietaisas
veikia tvarkingai.
« ISsaugokite Sig instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje.
+ Tinkamai naudojant ir prizidrint tikétina naudojimo trukmeé yra 10 mety.

Jprastiniai patikrinimai
« Jei prietaisas gali j kg nors atsitrenkti arba juda netvarkingai, nustokite jj
naudoti ir kreipkités dél jo apzidros.
Valymas
Visus prietaisus reikia valyti $velniu muilo tirpalu arba jprastu indy plovikliu.
Ploviklio nepurkskite - prietaisa nuvalykite drégnu skuduréliu. Uztikrinkite, kad

nes taip galima juos pazeisti.



Atskaitomybé

Apie bet kokj rimta su Siais prietaisais susijusj nelaiminga atsitikima batina
pranesti bendrovei ,Kenex" ir vietos institucijai, atsakingai uz medicinos
priemones.

DA - Brugsanvisning pa dansk

Sikkerhedssymboler
ADVARSEL
Betegner en fare med et middelhaijt risikoniveau. Hvis denne fare ikke
undgas, kan den resultere i alvorlig kvaestelse eller skade, der kraever
behandling.

kan den resultere i mindre eller moderate skader.
ADVARSEL - IONISERENDE STRALING
Advarsel om ioniserende straling.
Oplysninger om sikker brug
Tilsigtet brug
Rentgenbeskyttende enheder med 0,5 mm Pb-aekvivalent er kun egnede til
sekundeer rentgenbeskyttelse.
Vigtige oplysninger om brug
« Tilsigtet faguddannet sundhedspersonale.
+ Brugeren skal kontrollere, at enheden fungerer korrekt, for den tages i
brug.
+ Denne brugsanvisning ber opbevares til senere brug.
« Forventet levetid ti ar ved korrekt brug og pleje.
Rutinemaessig kontrol
+ Hvis en enhed steder mod noget eller ikke bevaeger sig frit, skal brug af
enheden indstilles og enheden efterses.
Rengering
Alle enheder bgr rengeres med en mild saebeoplesning eller almindeligt
handopvaskemiddel. Renggringsmidler ma ikke sprajtes pa — de skal paferes
med en fugtig klud. Serg for, at flydende materialer ikke torrer ind pa blyglas/
gennemsigtige blyakrylafskeermninger, da det kan forarsage beskadigelse.
Rapporteringspligt
Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med dette udstyr, skal
rapporteres til Kenex og den lokale kompetente myndighed for medicinsk udstyr.

FORSIGTIG
A Betegner en fare med et lavt risikoniveau. Hvis denne fare ikke undgas,

SV - Svenska anvandarinstruktioner
Sakerhetssymboler

VARNING
A Betecknar en fara med medelhdg riskniva som, om den inte undviks, kan
leda till allvarlig skada eller skada som kréaver behandling.
FORSIKTIGHET
Betecknar en fara med lag riskniva som, om den inte undviks, kan leda till
mindre eller mattliga skador.
f E VARNING - JONISERANDE STRALNING
Varnar for joniserande stralning.
Information for séker anvandning
Avsedd anvandning
Roéntgenutrustning med 0,5 mm Pb blyekvivalent stralskydd ar lamplig endast
som skydd mot sekundar réntgenstralning.
Viktig information fér anvandning
« Ska anvandas av utbildad personal.
+ Anvéndaren maste kontrollera att enheten fungerar korrekt fére
anvandning.
+ Bevara dessa instruktioner for framtida bruk.
+ Livslangd 10 ar vid korrekt anvandning och skétsel.

Rutinmaéssiga kontroller

+ Om en anordning kolliderar eller inte ror sig fritt ska du sluta anvanda den

och lata besiktiga den.

Rengodring
Alla enheter ska rengéras med en mild tvallosning eller ett vanligt
handdiskmedel. Spraya inte pa — torka av med en fuktig trasa. Se till att vatska
inte ligger kvar och far torka in pa blyglas- eller transparenta blyakrylskarmar;
detta kan leda till skador.

Rapporteringsskyldighet
Alla allvarliga incidenter som intraffar med dessa produkter ska rapporteras till
Kenex och till den lokala behoriga myndigheten for medicintekniska produkter.

FI - Suomenkieliset kdyttéohjeet
Turvasymbolit

VAROITUS

A Merkitsee vaaraa, jonka riski on keskisuuri ja joka voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai hoitoa vaativaan loukkaantumiseen, jos sitd ei
valteta.

HUOMIO
A Merkitsee vaaraa, jonka riski on véhdinen ja joka voi aiheuttaa lievia tai
kohtalaisia vammoja, jos sita ei valteta.
f E VAROITUS - IONISOIVA SATEILY
Varoittaa ionisoivasta sateilysta.
Tietoa turvallista kdyttoa varten
Kayttotarkoitus
Réntgensateiltd suojaavat laitteet, joiden lyijyvastaavuus on 0,5 mm Pb, sopivat
vain toissijaiseen réntgensadesuojaukseen.
Tarkeaa tietoa kayttod varten
« Ammattilaisten kayttoon.
« Kayttajan on tarkistettava, ettd laite toimii oikein ennen kayttoa.
+ Sailytd nama ohjeet mychempaa kayttoa varten.
+ Odotettu kdyttoika 10 vuotta oikealla kdytélla ja hoidolla.
Rutiinitarkastukset
+ Jos laite térmaa johonkin tai ei liikku vapaasti, lopeta sen kaytto ja
tarkastuta se.
Puhdistus
Kaikki laitteet on puhdistettava miedolla saippualiuoksella tai tavallisella
késiastianpesuaineella. Ald suihkuta ainetta, vaan pyyhi kostealla liinalla.
Nestemdisten aineiden ei saa antaa kuivua ldpindkyvien lyijylasi- tai
lyijyakryylisuojien pinnalle, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita.
Raportointivelvollisuus
Naihin laitteisiin liittyvista vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava Kenexille ja
paikalliselle lagkinnallisista laitteista vastaavalle toimivaltaiselle viranomaiselle.

HU - Magyar nyelvi hasznalati utasitas

Biztonsagi szimbolumok

VIGYAZAT
Kézepes kockazati szintet jelentd veszélyt jel6l, amely, ha nem keriilik el,
stilyos vagy kezelést igényld sériilést okozhat.
FIGYELMEZTETES
Alacsony kockazati szintet jelentd veszélyt jelol, amely, ha nem kerdilik
el, kisebb vagy kozepes mértéki sériilést okozhat.
FIGYELMEZTETES - IONIZALO SUGARZAS
lonizald sugarzasra valo figyelmeztetés.
Informaciok a biztonsagos hasznalathoz
Rendeltetésszerii hasznalat
A 5 mm 6lom-egyenértéki rontgensugar-arnyékolo berendezések csak
masodlagos rontgensugar elleni védelemre hasznalhatok.
Fontos informaciok a hasznalathoz
« Szakszemélyzet altali hasznalatra késziilt.
« A felhasznaldnak hasznalat el6tt ellendriznie kell az eszkéz megfeleld
miikodését.
« Orizze meg ezt az Gtmutatdt késébbi felhasznalasra.
+ Megfeleld hasznalat és kezelés mellett a varhato élettartam 10 év.
Rutinellendrzések
* Ha egy eszkoz litkozik, vagy nem mozog szabadon, hagyja abba a
hasznalatat, és vizsgaltassa meg.
Tisztitas
Minden eszkozt enyhe szappanos oldattal vagy hagyomanyos kézi
mosogatoszerrel kell tisztitani. Ne permetezze - nedves ruhaval torélje le.
Ugyeljen arra, hogy ne szaradjon folyékony anyag az 6lomiivegre / tlatszo akril
o6lompajzsra, mivel az karosodast okoz.
Bejelentési kotelezettség
Az ilyen eszkozokkel kapcsolatos minden sulyos incidenst jelenteni kell a
Kenexnek és az orvostechnikai eszkozoket feliigyeld helyi illetékes hatdsagnak.
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NO - Bruksanvisning pa norsk

Sikkerhetssymboler
ADVARSEL
Betegner en fare med middels risikoniva, som, hvis den ikke unngas, kan
fore til alvorlig skade eller skade som krever behandling.

moderat personskade hvis den ikke unngas.
ADVARSEL - IONISERENDE STRALING
For & advare mot ioniserende straling.
Informasjon for sikker bruk
Tiltenkt bruk
Verneutstyr mot rentgenstraler med skjermingsevne tilsvarende 0,5 mm Pb er
kun egnet for beskyttelse mot sekundaer rentgenstraling.
Viktig bruksinformasjon
« For bruk av profesjonelt personell.
+ Brukeren mé kontrollere at enheten fungerer som den skal fer bruk.
+ Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig referanse.
« Forventet levetid 10 ar ved riktig bruk og vedlikehold.
Rutinemessige kontroller
A + Hvis en enhet er i kollisjon eller ikke beveger seg fritt, ma du slutte & bruke
den og fa den inspisert.
Rengjoring
Alle enheter ber rengjeres med en mild sapelesning eller vanlig
handoppvaskmiddel. lkke spray pa —terk av med en fuktig klut. Serg for at
flytende materialer ikke terker pé transparente skjermer av blyglass / blyholdig
akryl, da dette kan forérsake skade.
Rapporteringsplikt
Enhver alvorlig hendelse som oppstar i forbindelse med dette utstyret, skal
rapporteres til Kenex og den lokale kompetente myndigheten for medisinsk
utstyr.

FORSIKTIG
A Betegner en fare med lavt risikoniva, som kan fere til mindre eller

RO - Instructiuni de utilizare in limba roméana

Simboluri de siguranta
AVERTISMENT
Indicd un pericol cu un nivel mediu de risc, care, daca nu este evitat,
poate duce la vatamari grave sau la accidentari care necesita tratament.

poate duce la vatamari minore sau moderate.
AVERTIZARE - RADIATII IONIZANTE
Avertizeaza asupra radiatiilor ionizante.
Informatii pentru utilizarea in siguranta
Utilizarea conform destinatiei
Dispozitivele de protectie impotriva razelor X cu echivalent 0,5 mm Pb sunt
adecvate numai pentru protectie impotriva radiatiilor X secundare.
Informatii importante pentru utilizare
« Pentru utilizarea de cdtre personalul profesional.
« Utilizatorul trebuie sa verifice functionarea corecta a dispozitivului inainte
de utilizare.
« Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.
+ Durata de viata de 10 ani cu utilizare si ingrijire corecte.
Verificari de rutina
A - Daca un dispozitiv intrd in coliziune sau nu se misca liber, nu il mai folositi
si solicitati inspectarea acestuia.
Curatarea
Toate dispozitivele trebuie curdtate folosind o solutie usoard de sdpun sau un
produs obisnuit pentru spalarea manuala a vaselor. Nu pulverizati - stergeti cu
o carpa umeda. Asigurati-va ca nu se usuca materialele lichide pe geamul din
plumb/aparatoarele acrilice din plumb transparente, deoarece acest lucru poate
cauza daune.
Obligatia de raportare
Orice incident grav care apare in legdturd cu aceste dispozitive trebuie raportat la
Kenex si la autoritatea locala competentd pentru dispozitive medicale.

ATENTIE
A Indicd un pericol cu un nivel scazut de risc, care, daca nu este evitat,
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CS - Navod k poutziti v ¢estiné

Bezpecnostni symboly
VYSTRAHA
Oznacuje nebezpeci se stfedni mirou rizika, které maze mit za nasledek
vazné zranéni nebo zranéni vyzadujici oSetteni, pokud se mu nevyhnete.

nebo stfedné tézké zranéni, pokud se mu nevyhnete.
VAROVANI - IONIZUJiCi ZARENI
Varovani pred ionizujicim zarenim.
Informace pro bezpec¢né pouzivani
Zamyslené poutziti
Stinici zafizeni proti rentgenovému zareni s ekvivalentem 0,5 mm Pb jsou vhodna
pouze k sekundarni ochrané pred rentgenovym zarenim.
Ddlezité informace pro pouZiti
- Pro poutziti odbornym personalem.
- Uzivatel musi pred pouZitim zkontrolovat, zda zafizeni spravné funguje.
- Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
- Zivotnost 10 let p¥i spravném pouzivani a péci.
Bézné kontroly
A - Pokud je zafizeni v kolizi nebo se volné nepohybuije, prestarite ho pouzivat
a nechte ho zkontrolovat.
Cisténi
V3echna zafizeni by se méla ¢istit jemnym mydlovym roztokem nebo béznym
prostiedkem na ru¢ni myti nadobi. Nestfikejte - otfete vihkym hadfikem.
Zajistéte, aby tekutiny nezaschly na priihlednych Stitech z olovnatého skla/
olovnatého akrylatu, protoze tim by se mohly Stity poskodit.
Oznamovaci povinnost
Jakakoli zavazna udalost tykajici se téchto prostfedkd by méla byt nahlasena
spolec¢nosti Kenex a mistnimu prislusnému organu pro zdravotnické prostredky.

UPOZORNENI
A Oznacuje nebezpedi s nizkou Urovni rizika, které mize zp(isobit lehké

TR - Tiirkge kullanim talimatlar

Guvenlik sembolleri

UYARI
Onlenmedigi takdirde ciddi veya tedavi gerektirecek bir yaralanmaya yol
acabilecek orta diizeyde risk tastyan tehlikeyi ifade eder.
DIKKAT
Onlenmedigi takdirde kiiciik veya orta diizeyde yaralanmalara yol
acabilecek, dustik risk seviyesine sahip bir tehlikeyi ifade eder.
UYARI - iYONLASTIRICI RADYASYON
iyonlastirici radyasyona karsi uyarmak icin.
Guvenli kullanim icin bilgiler
Kullanim amaci
0,5 mm Pb dengi X-ray kalkan cihazlari yalnizca ikinci x-ray radyasyon korumasi
olarak uygundur.
Kullanim igin 6nemli bilgiler
+ Profesyonel personel kullanimi igindir.
+ Kullanici, kullanmadan 6nce cihazin dogru calisip ¢alismadigini kontrol
etmelidir.
+ Bu talimatlari ileride bagvurmak tzere saklayin.
+ Dogru kullanim ve bakimla kullanim 6mrii 10 yildir.
Rutin kontroller
A « Bir cihaz carpisiyor veya serbestce hareket edemiyorsa, kullanmayi birakin
ve kontrol ettirin.
Temizlik
Tum cihazlar yumusak bir sabun ¢ozeltisi veya normal bir elde bulasik yikama
uriint kullanilarak temizlenmelidir. Uzerine puskirtmeyin — nemli bir bezle silin.
Sivi malzemelerin kursun camda / kursun akrilik seffaf kalkanlarda kurumamasini
saglayin, bu durum hasara yol acabilir.
Raporlama yiikiimliliigi
Bu cihazlarla ilgili meydana gelen herhangi bir ciddi olay Kenex'e ve tibbi cihazlar
icin yerel yetkili makama bildirilmelidir.




BG - MIHCTPYKL MM 3a eKcnioaTauma Ha 6b/irapckm esmk

CuMBo/M 3a 6e3onacHoCT

NPEAYNPEXAEHUE
O603Ha4aBa OMACHOCT CbC CPEAHO HMBO Ha PUCK, KOATO, aKo He 6bae
n3berHata, Moxe fa [loBe/ie [0 Cep1O3HO HapaHsBaHe Wu HapaHsBaHe,
MN3UCKBALLO IeYeHME.
BHUMAHUE
O603HayvaBa OMacHOCT C HUCKO HMBO Ha PUCK, KOATO, aKo He 6bae
nsberHata, Moxe fa ZloBe/ie A0 SIeKO UV CPeAHO HapaHsABaHe.
MPEAYNPEXAEHWUE - NOHU3UPALL,O TbYEHUE
MpeaynpexzaeHue 3a NOHU3MPALLO STbYeHNe.
MHpopMauusa 3a 6esonacHa ynoTpeba
MNpeaBuaeHa ynotpeba
3a 3aluTa OT BTOpPMYHATa PeHTreHoBa paAmnaLma ca NOAXOAALM CaMo
eKpaHMpaLLyW yCTPOWCTBa 3a peHTreHoBa paguauus ¢ 0,5 MM Pb ekBuBaneHT.
BaxkHa uHdopmauusa 3a ynotpeba
- 3a M3non3BaHe OT NPopecroHaneH NepcoHas.
- MoTpebuTenat TpAbBa g4a NpoBepyu Aanun nsaenmeto GpyHKLMOHMPa
npaBWAHO Npeaw ynoTpeba.
- 3anaseTe Te3U MHCTPYKLMM 33 6bAELM CPABKY.
- MpOABMKNTENHOCT Ha eKCM/10aTaLMOHHUA XUBOT 10 rogunHM npu
npaBuiHa ynotpeba v rpuxu.
PyTWHHU npoBepku
A * Ako fazieHo nszenve e B CONBCBK WAN He Ce BWKM CBOBOAHO, CripeTe Aa
ro U3non3BaTe U ro npoBepeTe.
MouncrBaHe
Bcvuku n3genuns Tpa6Ba Aa ce MOYMCTBAT C MeK CaryHeH pasTBoOp U
C 06MKHOBEH Mpenapar 3a pb4YHO MUeHe Ha CbAoBe. He ro npbckaiiTe -
136bpLUETE C BNIAXKHa Kbpra. YBepeTe Ce, Ye TeYHWUTe MaTepuani He M3CbxeaT
BBPXY O/IOBHOTO CTBHK/I0 / 0/I0BHO aKpU/IHWTE NMPO3payHU eKpaHu, Tbid KaTo
TOBa MOXe Ja I'Ipl/l‘-II/IHl/I nospe,qa.
3agbKeHuWe 3a AOK/ajBaHe
Bcekw cepuo3eH MHLMAEHT, CBBbP3aH C Te3n U3Aenns, CejBa Ja ce JOKNajBa Ha
Kenex 1 Ha MECTHUA KOMMeTeHTeH opraH 3a MeAUUUNHCKN n3aenmns.

ET - Kasutusjuhend eesti keeles

Ohutussiimbolid

HOIATUS
Tahistab keskmise riskitasemega ohtu, mille valtimata jatmise korral voib
see pohjustada tosiseid voi ravi vajavaid vigastusi.
ETTEVAATUST
Tahistab madala riskitasemega ohtu, mille valtimata jatmise korral vaib
see pohjustada kerge voi modduka vigastuse.
HOIATUS - IONISEERIV KIIRGUS
Hoiatada ioniseeriva kiirguse eest.
Teave ohutuks kasutamiseks
Kavandatav kasutusviis
0,5 mm Pb samavaarsed réntgenikaitseseadmed sobivad ainult kaitseks
sekundaarse rontgenikiirguse eest.
Oluline teave kasutamise kohta
- Kasutamiseks professionaalsele personalile.
- Kasutaja peab enne kasutamist kontrollima seadme néuetekohast
toimimist.
- Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
- Eeldatav kasutusiga 10 aastat dige kasutamise ja hoolduse korral.
Rutiinsed kontrollid
A + Kui seade on kokkupdrkes véi ei liigu vabalt, [6petage selle kasutamine ja
laske seda kontrollida.
Puhastamine
Kaiki seadmeid tuleb puhastada maheda seebilahusega véi tavalise
kdsipuhastusvahendiga. Arge pihustage - piihkige niiske lapiga. Veenduge, et
vedelad materjalid ei kuivaks pliiklaasist / pliiakriiiilist l&bipaistvatel kilpidel,
kuna see v6ib péhjustada kahjustusi.
Teatamiskohustus
Igast nende seadmetega seotud tdsisest vahejuhtumist tuleb teatada Kenexile ja
kohalikule meditsiiniseadmete eest vastutavale padevale asutusele.

NL - Gebruiksaanwijzing in het Nederlands

Veiligheidssymbolen

WAARSCHUWING
A Geeft een gevaar aan met een middelhoog risiconiveau dat, indien het

niet zou worden vermeden, zou kunnen leiden tot ernstige verwondingen
of verwondingen die een behandeling vereisen.
LET OP
Geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien het niet zou
worden vermeden, zou kunnen leiden tot lichte of matige verwondingen.
WAARSCHUWING - IONISERENDE STRALING
Waarschuwen voor ioniserende straling.
Informatie voor veilig gebruik
Beoogd gebruik
Rontgenstraling afschermingsapparaten met 0,5 mm Pb equivalent zijn
uitsluitend geschikt voor secundaire rontgenstralingbescherming.
Belangrijke informatie voor gebruik
« Te gebruiken door professionelen.
+ De gebruiker moet voor gebruik controleren of het apparaat correct
functioneert.
+ Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
+ Levensverwachting 10 jaar bij correct gebruik en onderhoud.
Routinecontroles
+ Als een apparaat botst of niet ongehinderd beweegt, gebruik het dan niet
meer en laat het nakijken.
Reinigen
Alle apparaten moeten worden gereinigd met een milde zeepoplossing of een
normaal handafwasmiddel. Niet erop spuiten — veeg erop met een vochtige doek.
Zorg dat de vloeibare materialen niet drogen op loodglas/transparante leaded
acrylplaten, aangezien dit schade kan veroorzaken.
Rapportageverplichting
Elk ernstig incident met betrekking tot deze hulpmiddelen moet worden gemeld
aan Kenex en de plaatselijke bevoegde autoriteit voor medische hulpmiddelen.

EL - O8nyieg xpriong ota EAAnvikd
XOpBola aodaAeiag

MPOEIAOMOIHIH
A YToSelkvUEL KIVELVO pE PETPLO EMITIESO ETIKIVELVGTNTAS, O OTTO(OG,
€dv Sev amopevyBel, popei v 0dnyrioet o€ coBapd TPAVUATIONS 1
TPOVPOTIONS TToU artattel Bepareio.
MPOXOXH
YrodnAwvel kivGuvo pe xaunAd emimedo emikivduvdtntag, o
otto{og, edv Sev amopevyBei, propel va 0dnyrioet o€ pikpd 1 HETPLO
TPOXUUOTIOPO.
MPOEIAOMOIHIH - IONIZOYZA AKTINOBOAIA
Mo poeldoroinon oe mepimTwon ovifouoog akTVoBoAlXS.
MAnpodopieg yio aodhaAr] xprion
MpoPAemdépevn xprion
Ot ouokevég Bupdikiong ard Tig aktiveg X pe 0,5 mm toodUvapo tou Pb eivat
KATEAAAEG ATTOKAELOTIKG YLot SEVTEPEVOV T TIPOCTACIX ATTO TUG KKTIVEG X.
INpavtikég TAnpodopies yia Tt Xprion
- [l xpriom amd Moty YEAUATIKS TIPOCWTILKO.
- O xprjoIng TIpEMEL var EAEYYEL TN OWOTH AELTOUPYIa TG CUOKELY|G TIPLY
amd ™ xprjomn.
- Alotnprjote qUTEG TIg 08NYieG yia peANoVTIKY avadopd.
- Mpooddkipo {wrig 10 xpovia pe owaTr] xpriomn Kot ppovtisa.
‘EAgy)oL poutivag
- Edv pot ouokeur] ouykpovetal 1j Sev kiveltan eEAeVBepa, OTXHATIOTE TN
XP1OM NG Kol avaBEaTe TV emBewpnon TNG.
KaBaplopog
‘OAeg ol ouokevEg Ba TipEmeL va kaBapifovTal pe €va 1o SIGAVHo oaTTouvioy
1 évat KaoVIKS TIPoidY TAVEMG TIL&TwWY 0To XEpL Mnv Pekalete - okouttioTte
HE éva Y6 TTawi. AlaoPaAiCeTe OTL Tat LYP& VAIKE Sev Bat 0TEYVWOOLY ETTAVW
otig Stadpavels Bwpakioelg amd poAuBSvaro/poAvBdakpuAikd, kabwg £tat
eVSEYETAL VO TIPOKANOEL {nuLdL.
Ymoxpéwan avadopig
KéBe coBapd TepLOTATIKS TIOU CUMBAIVEL OXETIKA PE QUTEG TIG TUOKEVES
B TrpémeL v avadEpeTal oy Kenex Kai oTny TOTIKY] appodia apyri Yo To
LXTPOTEXVOAOYIKK TIPOIGVTA.
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SK- Navod na poutzitie v slovencine

Bezpecnostné symboly

VAROVANIE
Oznacuje nebezpecenstvo so strednou Uroviou rizika, ktoré, ak mu
nepredidete, moéze mat za nasledok vazne zranenie alebo zranenie
vyzadujlice osetrenie.
UPOZORNENIE
Oznacuje nebezpecenstvo s nizkou trovou rizika, ktoré, ak mu
nepredidete, moze sposobit lahké alebo stredne tazké zranenie.
VAROVANIE - IONIZUJUCE ZIARENIE
Varovanie pred ionizujicim Ziarenim.
Informacie na bezpe¢né pouzivanie
Zamyslané poutzitie
Tieniace rontgenové zariadenia s 0,5 mm ekvivalentom olova st vhodné len pre
sekundéarnu ochranu pred réntgenovym Ziarenim.
Délezité informacie o pouzivani
+ Na pouzitie odbornym personalom.
« Pouzivatel musi pred pouzitim skontrolovat, ¢i zariadenie funguje spravne.
« Tieto pokyny si uschovajte na budtice pouzitie.
« Zivotnost 10 rokov pri spravnom pouzivani a starostlivosti.
Bezné kontroly
A + Ak sa pomdcka zadrie alebo sa volne nepohybuje, prestante ho pouzivat
a dajte ho skontrolovat.
Cistenie
V3etky zariadenia sa Cistia jemnym mydlovym roztokom alebo beznym
prostriedkom na ru¢né umyvanie riadu. Nepostrekujte — utrite vlhkou
handrickou. Uistite sa, Ze tekuté materialy neuschnt na olovenom skle/
olovenych akrylovych priehladnych krytoch, pretoze to méze sposobit
poskodenie.
Oznamovacia povinnost
Kazdy zavaziny incident, ktory sa vyskytne v stvislosti s tymito pomdckami, sa
musi nahlasit spolo¢nosti Kenex a miestne prislusnému organu pre zdravotnicke
pomdcky.

SR - YnyTcTBa 3a ynoTpeby Ha CPriCKOM je3nKy

be3beaHOCHM cnMb01M

YMO3OPEHE
O3HayaBa OMacHOCT Cpe/Hber HUBOA PU3KKa Koja, ako ce He u3berHe,
MOXe Aa AioBeje A0 036U/bHe NoBpese UK NoBpe/e Koja 3axTesa
Nneverse.
OrPE3
O3HayaBa OMacHOCT HUCKOT HUBOA pU3MKa Koja, ako ce He 13berHe,
MOXe zia ioBe/ie A0 NaKLLe N YMepeHe NoBpeje.
YMNO3OPEHE - JOHU3A]YRE 3PAYEHE
[la yno3sopu Ha joHu3yjyhe 3payetbe.
MHdbopMaumije 3a 6e36eaHy ynoTpeby
HameHa
lMnoye 3a 3alWTUTY O/ PEHATEHCKOT 3payersa, ca ekBmBaseHToM 3a 0,5 mm Pb,
NPUK/IaZHe Cy CaMo Kao CeKyHZAapHa 3allTUTa O, PeH/AreHCKOr 3payetba.
BaxxHe uHdopmauuje 3a ynotpeby
+ 3a ynoTtpeby oz cTpaHe CTpy4Hor ocobsba.
+ KopucHuk Mopa Aa npoBepu UCpaBHO GpyHKLMOHWMCatbe ypehaja npe
tberose ynotpebe.
+ CauyBajTe oBa ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpeby.
+ OYeKVBaHM *MBOTHM BeK je 10 roguHa y3 npasusHy ynotpeby u Hery.
PyTuHcke nposepe
A + Y cnyyajy cyaapa vau ako ce ypehaj He kpehe cnobogHo, npectaHuTe ga
ra KOpUCTWTE 1 OAHECHTE ra Ha npernes.
Yuwhere
Cse ypehaje 4nctute pacTBOpOM b1aror canyHa uam yobuyajeHnm cpeACcTBoM
3a py4Ho nparbe nocyha. HemojTe npckaTvt — 06pULLNTE BNAXKHOM KPrOM.
MobpuHUTE Ce Aa Ce TEYHOCTU He OCylle Ha TPaHCMAaPEHTHWUM 3alTUTHUM
n7104aMa O/, 0/I0BHOT CTak/1a / 0/I0BHO-aKPU/HOT CTaK/a, jep TO MOXe f0BEeCTM
n0 owrteherba.
O6aBe3a U3BelITaBakba
CBaKM 0361/baH MHLMAEHT KOjU Ce Aecu Y Be3w ¢ 0BKUM ypehajuma npujasute
npeaysehy Kenex 1 1okaHOM Hag/1eXXHOM OpraHy 3a MeguLMHcKe ypehaje.
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UK - IHCTpyKLif 3 BUKOPUCTaHHA YKPaiHCbKOI MOBOIO

CvMBOAM Hebe3nekn

3ACTEPEXXEHHA
Mo3Hayae Hebe3neKy i3 cepesHIM piBHEM PU3MKY, AKa, AKLLO ii He
YHVIKHYTY, MOXe NpU3BeCTU 40 Cepito3HMX TpaBM abo TpaBM, Lo
noTpebyioThb NiKyBaHHS.
MOMEPEAXKEHHA
Mo3Havae Hebe3neKy 3 HN3bKUM PIBHEM PU3MKY, KA, AKLLO Ti He
YHUKHYTU, MOXe MpU3BECTU 0 TPaBMW SIerkoro abo cepeiHboro
CTYNeHA TAXKOCTI.
MOMEPEAXEHHA — IOHI3YIOYE BUMPOMIHIOBAHHA
MonepeanTyn Npo ioHi3ytoue BUNPOMiHIOBaHHSA.
IHdopMaLis ans 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS
BuKopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM
MpUCTPOI 3aX1CTy Bif PEHTreHiBCbKOro BUMPOMIHIOBaHHH i3 eKBiBaeHTOM
3axucty 0,5 MM Pb migxoaaTb TiNbKW ANs 3aXUCTY Bif BTOPUHHOIO
PEeHTTeHIBCbKOro BUMPOMIHIOBaHHA.
BaxnuBa iHpopMaLia ANnA BUKOpUCTaHHA
+ AnA BUKOPUCTaHHSA KBasipiKOBaHNM NepPCOHANOM.
+ MNepea NOYaTKOM BUKOPUCTaHHA KOPUCTYBaYy NOBUHEH MepeBipuTH
NPaBU/bHICTb POBOTU NPUCTPOIO.
+ 36epiraiiTe Li IHCTPYKL,T 419 NOAA/bIIOrO BUKOPUCTAHHS.
« TepMiH ekcryaTaii: 10 pokiB 3a yMOBM NpaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHA Ta
06cnyroByBaHHA.
MnaHosi nepesipkn
A « [pw 3iTKHEHHI a0 06MexeHHi pyXy NPUCTPOIO HeralnHoO NPUMNMHITL 1oro
BMKOPUCTaHHA Ta 3BEPHITbCA A0 CreLianicta ANa nepesipKu.
MpubupaxHa
[lnf 04MLLeHHA NPUCTPOIB BUKOPUCTOBYWTE CNabKMI MUbHWIA PO34MH abo
3BUYaHWIA 3aci6 419 MUTTA nocyay. YHUKaliTe po3nuieHHs — HaHOCITb 3aci6
BO/IOrOt0 cepBeTKoto. CAiAKyNMTe, Wob piAMHA He BUCMXaa Ha CBUHLLEBOMY
CKNi / CBUHL,EBUX aKPUIOBIX MPO30PUX €KpaHax, TaK AiK Lie MOXe Np1BecTH A0
MOLIKO/KEHb.
3060B'A3aHHA WOA0 3BITHOCTI
Ipo 6yAb-AKWUI CepAO3HUIA IHLMAEHT, MOB'A3aHWIA 3 UMW MPUCTPOAMM, CAiA
MOBIAOMUTYM KOMMaHito Kenex Ta MiCLieBMii KOMNEeTEHTHUIA OPraH 3 NTaHb
MeNYHUX NPUCTPOIB.

RU - MHCTpYKLMA MO NPUMEHEHMIO Ha PYCCKOM fAi3blKe

CvMBOAbI 6€30MacHOCTH

BHUMAHWUE
Obo03HayaeT onNacHOCTb CO CPeAHUM YPOBHEM PUCKA, KOTOPas, ecu ee
He U36exaTb, MOXeET MPUBECTYU K CePbe3HbIM UM TPeBYIOLWNM S1eYeHNs
TpaBMaM.
OCTOPOXHO
O603Ha4aeT 0NacHOCTb C HU3KUM YPOBHEM pUCKa, KOTOpas, eC/n ee He
n36exaTb, MOXeT MPUBECTU K IErK1M UV CPEAHETKE IbIM TPaBMaM.
f} NPEAYNPEXAEHWE - UOHU3UPYHOLLEE U3/TYHEHUE
MpeaynpexzaeHue 06 NOHM3UPYIOLLEM U3NYYEHWUW.
VHdopMaums ang 6e30MacHOro UCnoib3oBaHus
HasHauyeHue
YCTpoCcTBa 3alUWThbl OT PEHTFEHOBCKOrO U3/Ty4eHNsA CO CBUHLIOBBIM
3KBMBaNEHTOM 0,5 MM NOAXOAAT ANA 3aWMTbI TONLKO OT BTOPUYHOM
PEHTreHOBCKOM pagnauum.
BaxxHas nH$popMaLua No npuMeHeH1Io
-lNonb3oBaTenyt 40/MKHbI UMeTb MPOPECCUOHANBHYIO MOATOTOBKY.
- Mepey ncnonb3oBaHWeM Nob30BaTe b JO/MKEH NPOBEPUTH
KOPPEKTHOCTb paboTbl YCTPOMCTBA.
- CoxpaHuTe 3TV MHCTPYKLMUM ANA AasbHENLIEro NCnob3oBaHus.
- Mpu NpaBUIbHOM UCMO/BL30BAHUM U YXOAE CPOK CNYXObl COCTaBAAET
10 nert.
Tekywme nposepku
A - Ecam ycTpoiicTBO NepeHec/o yAap UM ero ABMKEHKE 3aTPyAHEHO,
NpeKpaTuTe ero UCno/ib3oBaHVe 1 NpoBeANTe OCMOTP.
OuuncTka
Bce ycTpoiicTBa cnesyeT oumLaTh C MOMOLLbIO MAFKOrO MblIbHOFO pacTBopa
UK 06bIYHOrO CPeACTBa AJ1A MbITbA MOCYAbl. He pacnbinaiiTe — npotpute
B/I2XKHOM TKaHbt0. He gonycKaiTe BbICbIXaHWA XMUAKOCTEN Ha CBUHL,0BOM




CTek/ie / NPO3payHbIX CBUHLIOBbIX aKPU/IOBbIX SKPaHaXx - 3TO MOXeT MPUBECTU K
MOBpPEX/AEHUIO.

06:3aTe/IbCTBO MO NPeACTaBAEHUIO OTHETHOCTH

060 BCex Cepbe3HbIX MHLMAEHTaX, CBA3AHHBIX C STUMW YCTPOMCTBaMU, CiesyeT
coobLaTtb B KOMMaHWo Kenex 1 MecTHbI KOMMETEHTHbI OpraH, OTBETCTBEHHbIN
3a MeAULMHCKME U3AeNns.

LV - Lietosanas pamaciba latviesu valoda

Drosibas simboli

BRIDINAJUMS
Norada par apdraudé&jumu ar mérenu riska pakapi. Ja no ta neizvairisies,
var tikt glits nopietns ievainojums vai trauma, kuru gadijuma var bit
nepiecieSama arstéana.
UZMANIBU
Norada par apdraudé&jumu ar zemu riska pakapi. Ja no ta neizvairisies, var
tikt ghti viegli vai vidéji smagi ievainojumi.
BRIDINAJUMS - JONIZEJOSAIS STAROJUMS
Bridinajums par jonizéjo3o starojumu.
Informacija par drosu lietosanu
Paredzétais lietojums
Rentgenstaru aizsardzibas ierices ar 0.5 mm Pb ekvivalentu ir piemérotas tikai
sekundarai aizsardzibai no rentgenstaru radiacijas.
Svariga informacija par lietosanu
+ Paredzams, ka tos lietos profesionals personals.
+ Pirms izmanto3anas lietotajam ir japarbauda, vai ierice darbojas atbilstosi.
« STinstrukcija ir jasaglaba turpmakai atsaucei.
+ Paredzamais kalposanas ilgums ir 10 gadi, ja ierice tiks pareizi lietota un
kopta.
Regularas parbaudes
+ Jair notikusi sadursme ar ierici vai tas kustiba ir ierobeZota, partrauciet tas
lietoSanu un parbaudiet céloni.
Tirisana
Visas ierices ir jatira ar maigas iedarbibas ziepju $kidumu vai majsaimnieciba
izmantoto trauku mazgasanas lidzekli. Neapsmidziniet — noslaukiet ar mitru
dranu. Nodrosiniet, ka skidrie materiali neizzist uz svina stikla / svina stikla
caurspidigajiem aizsargiem, ta ka tas var izraisit bojajumus.
Zinosanas pienakums
Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas rodas saistiba ar $im iericém, ir jazino
uznémumam Kenex un vietéjai kompetentajai iestadei, kura ir atbildiga par
medicinisko ieri¢u uzraudzibu.

PL - Instrukcja obstugi w jezyku polskim

Symbole bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE
Oznacza zagrozenie o $rednim poziomie ryzyka, ktore, jesli sie go
nie uniknie, moze spowodowac powazne obrazenia lub obrazenia
wymagajace leczenia.
PRZESTROGA
Oznacza zagrozenie o niskim poziomie ryzyka, ktére, jesli sie go nie
uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia.
OSTRZEZENIE - PROMIENIOWANIE JONIZUJACE
Ostrzezenie przed promieniowaniem jonizujgcym.
Informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania
Przeznaczenie
Przyrzady chronigce przed promieniowaniem RTH o ekwiwalencie otowiowym
0,5 mm nadaja sie wytacznie do dodatkowego zabezpieczenia przed
promieniowaniem.
Watzne informacje dotyczace uzytkowania
+ Do uzytku przez profesjonalny personel.
« Uzytkownik musi sprawdzi¢ poprawno$¢ dziatania urzadzenia przed jego
uzyciem.
« Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
+ Oczekiwana zywotnos¢ 10 lat przy prawidtowym uzytkowaniu i
pielegnacji.
Rutynowe kontrole
A + Jesli urzadzenie jest narazone na kolizje lub nie porusza sie swobodnie,
nalezy zaprzestac jego uzywania i zleci¢ kontrole.

Czyszczenie

Wszystkie urzadzenia nalezy czysci¢ tagodnym roztworem mydta lub zwyktym
ptynem do mycia naczyn. Nie rozpylac - przetrze¢ wilgotna szmatka. Nie
dopuszczac do zasychania ptyndw na ostonach ze szkta otowiowego / akrylu
otowiowego, gdyz moga je uszkodzic.

Obowiazek raportowania

Wszelkie powazne incydenty zwigzane z tymi urzgdzeniami nalezy zgtasza¢ do
firmy Kenex i lokalnego organu wtasciwego do spraw wyrobdéw medycznych.

SL - Navodila za uporabo v slovenscini

Varnostni simboli

OPOZORILO
Oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko, ¢e se ji ne
izognete, povzroci hude telesne poskodbe ali telesne poskodbe, ki
zahtevajo zdravljenje.
POZOR
Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, ce se ji ne
izognete, povzro¢i manjse ali srednje tezke telesne poskodbe.
OPOZORILO - IONIZIRAJOCE SEVANJE
Opozorilo za ionizirajoce sevanje.
Informacije za varno uporabo
Predvidena uporaba
Naprave za zascito pred rentgenskimi zarki, ekvivalentne 0,5 mm Pb, zagotovijo
zascito pred sevanjem sekundarnih rentgenskih Zarkov.
Pomembne informacije za uporabo
+ Za uporabo s strani strokovnega osebja.
+ Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje pripomocka.
« Ta navodila shranite za poznejSo uporabo.
« Pricakovana Zivljenjska doba 10 let ob pravilni uporabi in negi.
Rutinski pregledi
A - Ce pripomocek tréi ali se ne premika prosto, ga prenehajte uporabljati in
ga dajte pregledati.
Ciscenje
Vse pripomocke je treba ocistiti z blago milno raztopino ali obi¢ajnim sredstvom
za ro¢no pomivanje posode. Ne razpriujte sredstev po njem — obrisite ga z vlazno
krpo. Ne pustite, da se tekoci materiali sudijo na svin¢evem steklu / svincevih
akrilnih prozornih zad¢itah, saj se lahko zascite poskodujejo.
Obveznost porocanja
O vsakem resnem incidentu v zvezi s temi pripomocki je treba porocati druzbi
Kenex in lokalnemu pristojnemu organu za medicinske pripomocke.
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HR - Upute za uporabu na hrvatskom jeziku

Sigurnosni simboli
UPOZORENJE
Oznacava opasnost srednje razine rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom ili ozljedom koja zahtijeva lijecenje.
OPREZ
Oznacava opasnost niske razine rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.
UPOZOREN]JE - IONIZIRAJUCE ZRACEN|E
Upozorava na ionizirajuce zracenje.
Informacije za sigurnu uporabu
Namjena
Za zastitu od sekundarnih zracenja rendgenskih zraka prikladni su samo uredaji
za zastitu od rendgenskog zratenja sa olovnim (Pb) 3titom od 0,5 mm ili
ekvivalentni.
Vazne informacije za koristenje
+ Za uporabu od strane profesionalnog osoblja.
« Prije uporabe korisnik mora provjeriti radi li uredaj ispravno.
« Pohranite ove upute za buducu upotrebu.
+ Ocekivani zivotni vijek je 10 godina uz pravilnu uporabu i njegu.
Rutinske provjere
A « Ako je uredaj u koliziji ili se ne krece slobodno, prestanite ga koristiti i dajte
ga na provjeru.
Ciscenje
Sve uredaje Cistite otopinom blagog sapuna ili uobi¢ajenim sredstvom za ru¢no
pranje posuda. Nemojte prskati — obrisite vlaznom krpom. Osigurajte da se
tekucine ne sasuse na olovnom staklu/providnim olovnim akrilnim Stitnicima, jer
to moZe izazvati oStecenja.
Obaveza izvjescivanja
Svaki ozbiljan incident koji se dogodi u vezi s ovim uredajima prijavite tvrtki
Kenex i lokalnom nadleznom tijelu za medicinske uredaje.

VI - Huéng dan st dung bang tiéng Viét

Ky hiéu an toan
CANH BAO
Chi bdo mdi nguy hiém cé muc rdi ro trung binh, néu khong tranh
duac, co thé gay thuong tich nghiém trong hodc thuong tich can phai
diéu tri.
THAN TRONG
Chi bdo m6i nguy hiém cd muc rdi ro thap, néu khong tranh duac, co
thé gay thuong tich nhe hodc trung binh.
CANH BAO - BUC XA ION HOA
Dé cdnh bdo buic xa i6n hda.
Hudng dan céch st dung an toan
Muc dich st dung
Céc thiét bi bao vé chdng tia X Quang co muc tuong duong 0,5 mm Pb chi phu
hop cho viéc bdo vé phéng xa X Quang thi cap.
Huéng dan st dung quan trong

« Danh cho ngudi cé chuyén mén st dung.

- Ngudi dung phai kiém tra dam bao thiét bj van hoat dong binh thucng

trudc khi s dung.

- Gilt lai cac hudng dan nay dé tham khéo trong tuong lai.

- Dat tudi tho 10 ndm néu st dung va bdo quan dung céch.
Kiém tra hang ngay
A - Néu thiét bi bj va dap hoac di chuyén khéng tron tru, hay ngung st dung

va tién hanh kiém tra.

Vé sinh
Can vé sinh tat ca cac thiét bi bang dung dich xa phong trung tinh hodc nuéc
rlia bat thong thudng. Khong dugc xit 1én — dung mot miéng vai am dé lau.
Bam bdo rdng cac vat liéu chat 1ong khong kho lai trén kinh chi / 16p bao vé
trong sudt acrylic chi, vi lam nhu véy c6 thé gay hu hong.
Nghia vu bédo cao
Néu xdy ra su c6 nghiém trong lién quan dén viéc st dung thiét bi nay, can bao
cao cho Kenex va ca quan quén ly thiét bi y té c6 thdm quyén tai dja phuong.
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ID - Petunjuk penggunaan dalam bahasa Indonesia

Simbol keselamatan

PERINGATAN
Menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko sedang, yang jika tidak
dihindari, dapat mengakibatkan cedera serius atau cedera yang
memerlukan pengobatan.
PERHATIAN
Menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko rendah, yang jika tidak
dihindari, dapat mengakibatkan cedera ringan atau sedang.
PERINGATAN - RADIASI PENGION
Memperingatkan tentang radiasi pengion.
Informasi untuk penggunaan yang aman
Tujuan penggunaan
Perangkat pelindung sinar X yang setara 0.5 mm Pb hanya cocok digunakan
untuk perlindungan radiasi sinar x sekunder.
Informasi penggunaan yang penting
+ Untuk digunakan oleh tenaga profesional.
+ Pengguna harus memeriksa untuk memastikan perangkat berfungsi
dengan tepat sebelum digunakan.
« Simpan petunjuk ini untuk referensi di masa mendatang.
« Perkiraan masa pakai produk adalah 10 tahun dengan penggunaan dan
perawatan yang tepat.
Pemeriksaan rutin
A « Jika perangkat mengalami benturan, atau tidak dapat bergerak bebas,
hentikan penggunaan dan lakukan pemeriksaan.
Pembersihan
Semua perangkat harus dibersihkan dengan menggunakan larutan sabun yang
lembut atau produk pencuci piring biasa. Jangan bersihkan dengan semprotan,
tetapi seka dengan kain lembap. Pastikan bahan cair tidak mengering di kaca
timbal / pelindung transparan timbal akrilat, karena ini dapat menyebabkan
kerusakan.
Kewajiban pelaporan
Setiap terjadinya insiden serius yang berkaitan dengan perangkat ini harus
dilaporkan ke Kenex dan pihak berwenang setempat yang kompeten untuk
perangkat medis.
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NL-BE - Gebruiksaanwijzing in het Nederlands

Veiligheidssymbolen

WAARSCHUWING
A Geeft een gevaar aan met een middelhoog risiconiveau dat, indien

het niet vermeden wordt, kan leiden tot ernstige verwondingen of
verwondingen die een behandeling vereisen.
LET OP
Geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, als het niet wordt
vermeden, kan leiden tot lichte of matige verwondingen.
WAARSCHUWING - IONISERENDE STRALING
Waarschuwen voor ioniserende straling.
Informatie voor veilig gebruik
Beoogd gebruik
Réntgenbeschermingsapparaten met een Pb-equivalent van 0,5 mm zijn alleen
geschikt voor secundaire bescherming tegen rontgenstraling.
Belangrijke informatie voor gebruik
- Voor gebruik door professioneel personeel.
- De gebruiker moet voor gebruik controleren of het apparaat correct
functioneert.
- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
- Levensverwachting 10 jaar bij correct gebruik en onderhoud.
Routinecontroles
- Als een apparaat botst of niet vrij beweegt, gebruik het dan niet meer en
laat het nakijken.
Schoonmaken
Alle apparaten moeten worden gereinigd met een milde zeepoplossing of een
gewoon handafwasmiddel. Niet spuiten op het apparaat, maar afvegen met een
vochtige doek. Zorg ervoor dat er geen vloeibare materialen op transparante
schermen van loodglas/loodacryl drogen, aangezien dit schade kan veroorzaken.
Rapportageverplichting
Elk ernstig incident met betrekking tot deze hulpmiddelen moet worden gemeld
aan Kenex en de plaatselijke bevoegde autoriteit voor medische apparaten.

MK - ¥YnatcTBO 3a ynotpe6a Ha MaKkeJOHCKM jasuK

Cnmboau 3a 6e36eaHOCT

MPEAYMNPEAYBAHE
O3HayyBa OMAacHOCT CO CPeAHO HMBO Ha PU3WK, KOja, aKo He ce n3berHe,
MOJe /i@ Pe3yaTrpa co cepuo3Ha nospesa Win noepeja Wro 6apa
NeKyBatbe.
MPETNA3/IMBO
O3HayyBa OMACHOCT CO HUCKO HUBO Ha PU3MK, Koja, ako He ce nu3berHe,
MOXe /i@ pe3yaTrpa Co Mana Uav yMepeHa rnospeja.
MPEAYMNPEAYBAE - JOHU3UPAYKO 3PAYEHE
lMpeAynpeAyBa 3a jOHMU3MPaYKO 3payetbe.
NHpopMauum 3a 6e3begHa ynoTpeba
HameHa
3awTuTaTa o4 peHAreHcKo 3payerbe co 0,5 mm ekBuBaneHTHa gebennHa Ha
0/10BO € COO/iBETHA CaMO 3a CeKyH/apHa 3allTWTa 0/ PeHAreHCKO 3payerbe.
BaxkHu nnpopmaumm 3a ynotpeba
* 3a ynoTtpeba oz cTpaHa Ha NpopecroHaneH NepcoHan.
+ KopucHukoT Mopa Aa npoBepu ganv ypesoT GYHKLMOHMPa NpaBuaHO
npea ynotpeba.
* 3a4yBajTe rvi OBMe ynaTCTBa 3@ BO UAHMHA.
+ O4eKyBaHWOT *MBOTeH Bek e 10 rogunHM co npaBu/Ha ynotpeba v rpuxa.
PyTuHCKM nposepku
A * AKO ypeaoT ce CyApW/ BO HELUTO UM He Ce ABUXM C10604HO, MpeKnHeTe
CO HEroBO KOPUCTEHE U1 ZjajTe FO Ha MPOBEpKa.
Yucreme
Cute ypeav Tpeba ia ce YUCTaT CO pacTBOP OZ YMEpPeH canyH Uan co
CTaHAapAHO CPeACTBO 3a payHO MUetbe cafoBu. [la He ce MpcKa - Aa ce 6puiue
CO BNI@XHa Kpna. He ocTaBajTe TEYHOCT Aa Ce CyLIM Ha OJIOBHOTO CTak/o /
0/10BHaTa aKpw/iHa TPaHCNapeHTHa 3aliTWTa 3aToa WTO MOXe Aa NpeAn3BrKa
wreTa.
O6Bpcka 3a npujaByBare
Kenex 1 nokanHUTe OpraHu HaANeXHU 3a MeAMLIMHCKK NoMarana Tpeba aa ce
MHPOPMMPaAT 3a CUTEe MOCEPUO3HM MHLMAEHTY MOBP3aHM CO OBVe noMarana.

PT-BR - Instrugdes de utilizacdo em portugués

Simbolos de seguranca

AVISO
Indica um perigo com um nivel médio de risco que, se nao for
evitado, pode resultar em ferimentos graves ou ferimentos que exijam
tratamento.
CUIDADO
Indica um perigo com baixo nivel de risco que, se ndo for evitado, pode
resultar em lesoes leves ou moderadas.
AVISO - RADIAGAO IONIZANTE
Alerta sobre a radiagdo ionizante.
Informacdes para 0 uso seguro
Uso pretendido
Os dispositivos de blindagem contra raios X com equivalente a Pb (chumbo)
de 0,5 mm sdo adequados apenas para a prote¢do contra radiagéo de raios X
secundaria.
Informagdes importantes para uso
+ Para uso por profissionais.
+ O usuario deve verificar se o dispositivo esta funcionando corretamente
antes de usa-lo.
+ Guarde essas instrugoes para referéncia futura.
+ Expectativa de vida util de 10 anos com uso e cuidados corretos.
Verificagdes de rotina
A + Se um dispositivo estiver em colisdo ou ndo estiver se movendo
livremente, pare de usé-lo e mande inspeciona-lo.
Limpeza
Todos os dispositivos devem ser limpos com uma solugéo de detergente suave
ou com um produto de limpeza padréo. Nao pulverize — limpe com um pano
umido. Certifique-se de que os materiais liquidos ndo secam em protecdes
transparentes de vidro de chumbo/acrilico de chumbo, uma vez que isto pode
causar danos.
Obrigagdo de notificagdo
Qualquer incidente grave que ocorra envolvendo esses dispositivos deve ser
notificado a Kenex e a autoridade local competente para dispositivos médicos.
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Quality management systems and certification
Kenex is compliant and certified according to the following regulations and
standards regarding design and manufacture of medical devices: -

2017/745 Medical device regulation (MDR)

2016/425 Personal protective equipment (PPE)

BS EN ISO 13485:2016 (Quality management systems for medical devices)
BS EN 61331-1:2014 (Determination of x-ray attenuation properties)

BS EN 61331-2:2014 (Translucent protective plates)

BS EN 61331-3:2014 (X-ray protective clothing)

BS EN 60601-1:2021 (Medical electrical equipment —

basic safety and essential performance)

Quality management systems audited by SGS UK Limited.

| EC |REP|
EU authorised representative:

Emergo Europe, Westervoortsedijk 60, 6827 AT Arnhem,
The Netherlands.

Emergo Single Registration Number (SRN): NL-AR-000000116
Kenex Single Registration Number (SRN): GB-MF-000009022

cH [Ree|

Swiss authorised representative:
MedEnvoy Switzerland, Gotthardstrasse 28, 6302 Zug, Switzerland.

Australian Sponsor

Emergo Australia, Level 20, Tower II, Darling Park,
201 Sussex Street, Sydney, NSW 2000, Australia.

US FDA AGENT

Emergo Global Representation LLC, 2500 Bee Cave Road, Building I,
Suite 300, Austin, Texas 78746, USA.
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Kenex (Electro-Medical) Limited
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Harlow Business Park
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England

T: +44 (0)1279 417241

E: kenex@kenex.co.uk
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